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１　The man from Alabama
 1 - 1 minister「牧師」
   1 Alabama「アラバマ州」南部の州．州都はモン

ゴメリー．
   2 march「デモ行進」
   4 dream of ～「～を夢見る」
   5 in peace and freedom「平和と自由のもとに」
   7 marcher「行進者，デモ行進の参加者」
   11 hate「ひどく嫌う，憎む」
   12 They did not want black people to be free.

「彼らは黒人に自由になってほしくなかった」
〈want＋人＋ to do〉「人に～してほしい」

   13 right「権利」
   13 less than five years after ～「～から 5年もた

たないうちに」
   14 shoot ～ dead「～を撃ち殺す」
   18 riot「暴動」
   21 the United States made his birthday a 

holiday「合衆国は彼の誕生日を祝日とした」
1986年より，1月の第 3月曜日が「キング牧師
記念日」となった． 

 2 - 4 Martin Luther King「マーティン・ルーサー・
キング」（1929-1968）黒人牧師でアメリカの公民
権運動の指導者．

２　Growing up in the South
 3 - 1 Atlanta, Georgia「ジョージア州アトランタ」

ジョージアは南部の州でアトランタはその州都．
   2 His father, who was also called Martin 

Luther King,「彼の父親もマーティン・ルー
サー・キングと呼ばれていたのだが」同じ名前
の父親と区別するために「マーティン・ルーサー・
キング・ジュニア」と呼ばれた．

   4 neighbourhood「地区，地域」アメリカ英語で
は neighborhood．

   5 enough money to live comfortably「快適に
暮らせるのに十分なお金」

   6 early years「幼き日々」
   9 slave「奴隷」
   11 the same ～ as ...「…と同じ～」
   13 at the back of the bus「バスの後部に」
   14 beside「～のそばに」
   16 It was like this all over the South.「南部全

体がこのような具合だった」thisは，黒人がレ
ストランやバス，学校で白人とは別の扱いを受
けている状況を指す．

   17 keep away from ～「～に近づかない」
   18 segregation「人種隔離，人種差別」黒人の利用

できる場所を白人と分けるなど，黒人を差別的

に隔離すること．
 4 - 2 He knew himself what segregation meant.

「彼は人種隔離が何を意味するか，身をもって
知っていた」以降で，キングが幼少期に受けた
差別について書かれている．

   4 across the street from his house「彼の家の
向かいの」

   8 not ～ any more「もはや～ない」
   9 his friend  Warrenを指す．
   12 It doesn’t matter what other people think

「ほかの人がどう思おうと問題ない」Itは what
以下を指す．

   13 you’re as good as anyone else「あなたはほ
かのだれに劣らずよい子だ」as ～ as any ...「ど
の…にも劣らず～」

 5 - 3 as he grew older「成長するにつれ」
   4 how white people treated black people「白

人が黒人をどのように扱っているか」
   6 centre「中心」アメリカ英語では center．
   7 walk into ～「～にうっかりぶつかる」
   9 hit ～ on the face「～の顔をたたく」
   12 bastard「嫌なやつ，野郎」
   12 step on ～「～を踏む」
   15 even more「より一層」evenで比較級を強めて

いる．
   16 at the age of eleven「11歳のときに」
   19 win a prize for ～「～で賞をとる」
   23 empty seat「空席」
   28 It was not fair that he had to stand while 

a white man sat in his seat.「白人男性が座っ
ているのに彼が立っていなければならないのは，
不公平だ」Itは that以下を指す．while「～なの
に，だが一方～」

   30 sometimes it was hard not to hate them「と
きには白人の人々を嫌わないことが難しいこと
もあった」itは not to以下を指す．

３　Slavery and the South
 6 - 3 nine out of every ten African-Americans「10

人中 9人のアフリカ系アメリカ人」
   4 in every way「あらゆる点で」
   7 vote「投票する」
   8 belong to ～「～の所有物である」
   9 were treated like things, not people「人では

なく物のように扱われた」
   12 Athens「アテネ」ギリシャの首都．
   14 for ever「永久に」
   16 slavery「奴隷制」
   19 clear the land「土地を切り開く」

語句解説　1-1は本冊 1ページ 1行目を表します．
 7 - 4 at least「少なくとも」
   7 hundreds of thousands of ～「何十万もの～」
   12 take ～ away from …「～を…から引き離す」
   15 cotton「綿花」
   20 beaten＜ beat「～をぶつ，殴る」
 8 - 2 a black slave called ～「～と呼ばれる黒人奴

隷」called ～ L’Ouvertureが slaveを修飾して
いる．

   8 were afraid that one day the slaves would 
win the fight「いつの日か奴隷たちが戦いに勝
つのではないかと恐れた」willが時制の一致で
wouldになっている．

   11 Liberia, a country for people who were 
once slaves but were now free「リベリアと
いうかつて奴隷だったがもう自由になった人々
のための国」コンマ以降は Liberiaの言い換え．

 9 - 5 against the law「法律に違反して」
   11 no longer ～「もはや～ない」
   14 Declaration of Independence「アメリカ独立

宣言」イギリスからの独立を記した宣言．1776
年に大陸会議で採択されたが，黒人奴隷の問題
は残ったままだった．

   17 How was this possible?「どうしてこんなこと
が起こりうるのか」

   23 more and more ～「ますます多くの～」
   25 A year later America did the same.「１年後

にはアメリカも同じことをした」同じこととは
奴隷の売買の廃止を表す．

   26 wanted it to stop all over the United States
「それがアメリカ全土で終わってほしかった」it
＝ slavery

   28 free「～を解放する」

４　War in America － and after 
 10 - 1 Abraham Lincoln「エイブラハム・リンカーン」

（1809-1865）第 16代大統領．「奴隷解放の父」と
呼ばれる．

   3 state「州」
   5 go to war「戦争を始める」
   7 half a million「50万の」
   10 no more ～「もはや～ない」
   19 answered them with violence「彼らに暴力で

応じた」
 11 - 3 Ku Klux Klan「クー・クラックス・クラン」白

人至上主義を掲げるアメリカの秘密結社．黒人
に対する暴力行為を組織的に行った．規模は縮
小したが現存する．

   4 stop ～ from doing「～が…するのを妨げる」
   5 dress in white clothes「白い衣装をまとう」
   7 take ～ out of …「～を…から連れて出す」
   11 too frightened to tell the police「怖くて警察

に言えなかった」〈too ～ to do〉「～すぎて…で
きない」

   15 now that ～「今や～なので」nowは接続詞．
thatをともなうこともある．

   17 Northern cities like Chicago and Detroit「シ
カゴやデトロイトのような北部の都市」

 12 - 1 by the beginning of the twentieth century
「20世紀のはじめまでに」

   2 a quarter「4分の 1」
   4 play a ～ part「～な役割を担う」
 13 - 1 appear in ～「～に出演する」
   1 Shakespeare’s play Othello「シェイクスピア

の劇『オセロ』」シェイクスピアの四大悲劇のう
ちの 1つ．

   5 Hitler「ヒトラー」（1889-1945）ナチス（国家社
会主義ドイツ労働者党）の指導者．人種差別的で，
特にユダヤ人を迫害する政策を推し進めた．

   5 Nazi「ナチスの」Nazis「ナチス，ナチ党員」（ℓ.12）
   6 beat＜ beat「～を打ち負かす」過去分詞は

beaten（ℓ.16）．
   10 lose to ～「～に負ける」
   13 said that because Schmeling had won, 

whites were stronger than blacks「シュメリ
ングが勝ったので白人は黒人より強い，と言っ
た」

   18 the Second World War「第二次世界大戦」
   20 the American army was segregated「アメリ

カ軍は人種で分断されていた」黒人を，白人と
は別に扱った，ということ．

   21 not as ... as ～「～であるほど…ではない」
   22 protest「抗議する」
   30 were paid twice as much as ～「～の 2倍の

給料をもらった」
 14 - 4 many fewer blacks「はるかに少ない黒人」

manyが fewer blacksを強調している．
   5 racism「人種差別」racist「人種差別主義者（の）」

（ℓ.6）
   9 President Truman「トルーマン大統領」（1884-

1972）第 33代大統領．公民権運動を支援した．
   13 someone to lead them towards greater 

freedom「彼らをさらなる自由へ導いてくれる
だれか」

   14 ready for ～「～の準備ができて」ここではキ
ング牧師をリーダーとして受け入れる状態を意
味する．

５　Learning
 15 - 4 at first「最初は」
   7 there was so much more that he wanted to 

know「彼には知りたいことがまだまだあった」
関係詞 that以下が so much more「もっと多く
のこと」を修飾している．

   10 but to be a teacher too「しかし教師にもなる
ことに決めた」butの後に he decidedが省略さ
れている．
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